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Martes 2ϲ de julio de 2020պ
պ
RE϶ Ac/0ali5aciŢn de la cons/r0cciŢnպ
պ
Estimados residentes de Ponderosaϵպ
պպ
Con toda la actividad en Ponderosaϵ queremos darles una visión general y de alto nivel de lo que se puedeպ
esperar en el futuro cercano y en los próximos mesesϴպպ
պ
NĚeĬaȜfechaȜdeȜinicioȜparaȜelȜcierreȜcompleĖoȜdeȜcallesǸȜǝȜdeȜagosĖoȜdelȜǜǚǜǚȝ
La nueva fecha de inicio para el cierre completo de la avenida Cherry es el 3 de agosto del 2020 Жa diferenciaպ
del ϰ de agosto como se señaló anteriormenteЗϴ El cierre durará hasta aproximadamenteϵ el 3 de septiembreպ
del 2020ϴպպ
պ
Organigramaȝ
El siguiente recuadro les da una descripción general de quiénes están trabajando en su comunidad϶պ

● Como siempreϵ la ciudad supervisa la administración de la propiedad y guía el reemplazo de laպ
infraestructuraϴպ

● Actualmenteϵ Trestle se centra en asegurar todos los permisos y coordinar la participación de laպ
comunidadϴպ

● Marathon Construction ЖBridgette ColeЗ es la tercera parte responsable de la construcciónϵպ
asegurando que el contratistaϵ KCIϵ complete bien la construcción y de acuerdo a lo indica la ciudadϴպ

● Marina LaGrave facilita los servicios en españolϴպ
● Caddisϵ JVA y Scottϵ Cox and Associations completan el trabajo técnico para asegurar documentos deպ

construcciónϵ ingeniería y enchapadoϴպ
● Oak Environmental está eliminando las viviendas vacantes de la propiedadϴպ
● Xcel Energy se encargará del reemplazo de la infraestructura eléctricaϴպ

պ
պ

Comunidad de Ponderosa Community Н Página Љ Page 4պպ
պ
պ



պ

ȝ
պ

RemociónȜdeȜcasasȜmóĬilesȜĬacanĖesȝ
Catorce casas móviles vacantes serán retiradas de Ponderosa aproximadamente durante el próximo mesϵ porպ
el contratista Oak Environmentalϴ El contrato de Oak para este trabajo es independiente de KCIϵ el contratistaպ
que supervisa la construcción de la infraestructura de la Fase Iϴ La eliminación de estas casas dejará espacioպ
para estacionamiento temporalϵ actividades de construcción yϵ en última instanciaϵ futuras viviendas enպ
Ponderosaϴ Algunas viviendas serán demolidas en su espacio y otras serán remolcadasϵ dependiendo deպ
factores como la integridad estructural y si el equipo de remolque está instalado o noϴ La demolición delպ
servicio eléctrico al lote de la casa móvil debe ocurrir primeroϵ luego ocurrirá la demolición de las casasϴ Gregպ
está guiando los esfuerzos de Oakϵ así que por favor hable con él si tiene alguna preguntaϴպ
պպ
Los pórticosϵ cobertizos y cualquier electrodoméstico y demás artículos en estos espacios son propiedad de laպ
ciudadϴ No dude en preguntar si está interesado en algoϵ pero no tome nada sin el permiso de Gregϴ Gregպ
mantiene un inventario de estos artículos y los distribuirá de acuerdo a las necesidadesϴպ
պ
ConeĲionesȜdeȜagĚaȜĳȜalcanĖarilladoȝ
Uno de los aspectos más importantes pero disruptivos de nuestro trabajo será conectar sus hogares a laպ
nueva infraestructura de aguaϵ alcantarillado y electricidad que se está instalandoϴ Los pasos a seguir paraպ
este trabajo serán϶պ

1ϴ InspecciŢn de cada 1i1ienda 4 lo/e​ para decidir la mejor manera de conectar cada hogar al aguaϵպ
alcantarillado y electricidad nuevosϴ Greg supervisará al equipo que realiza estas encuestasϴպ

2ϴ PreparaciŢn de lo/esϴ​ Despeje cualquier obstáculo para la instalaciónϵ como paisajismoϵ muevaպ
temporalmente los cobertizosϵ retire temporalmente las secciones de las cercasϵ etcϴ Greg supervisaráպ
al equipo que realiza la preparación del loteϴպ

3ϴ Zanjasϴ​ Se cavarán las trincheras necesariasϴ Existen reglas sobre el mantenimiento de unaպ
separación adecuada entre las alcantarillas y las líneas de aguaϴ Cada vivienda requerirá un enfoqueպ
único para la instalación de agua y alcantarilladoϴ En todo momento favoreceremos el enfoque menosպ
disruptivo que funcione para su hogarϴ KCI supervisará este trabajoϴպ

4ϴ Alcan/arillado 4 cone3iŢn de ag0aϴ​ Un plomero contratado por KCI conectará las casas móviles a laպ
nueva infraestructura de alcantarillado y aguaϴպ

ϯϴ ReparaciŢn de lo/esϴ​ Después de hacer las conexiones y llenar las zanjasϵ el equipo de Greg trabajaráպ
para arreglar las interrupciones en su patio Жreemplazo de adoquinesϵ reemplazo de cercasϵպ
reemplazo de cobertizosϵ volver a sembrar o aplicar pastoϵ etcϴպ

պ
XcelȜEnergĳȝ
Xcel Energy reemplazará la infraestructura eléctrica en Ponderosaϴ Esto incluye el reemplazo de las líneasպ
eléctricas aéreas con nuevos servicios subterráneos los cuales se instalarán utilizando mandrinadoպ
direccional y colocación de nuevos transformadores en toda la comunidadϴ Luegoϵ un contratista eléctricoպ
ejecutará servicios de nuevos medidores para cada casa móvilϴ Hable con Bridgette Cole si tiene preguntasպ
sobre el trabajo de Xcel en Ponderosaϴպ
պ
PriĬacidadȜĳȜaĬisosȝ
Los residentes de los parques de casas móviles tienen derecho a la privacidad y también a recibir un avisoպ
durante las interrupciones del servicio y cuando el propietario del parque esté entrandoϴ Durante losպ
próximos meses se realizarán muchas actividades de construcciónϵ incluidas interrupciones temporales delպ
servicioϵ cierre de carreterasϵ arreglos temporales de estacionamiento y trabajadores que ingresan a sus lotesϴպ
Greg instalará fundas de plástico resistentes a la intemperie sobre cercas y М o puertas a fin de facilitar queպ
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reciban los avisosϴ Por favor revise su funda con frecuencia para mantenerse actualizadoϴ Así mismoϵ conպ
frecuencia les haremos llegar avisos y actualizaciones a través de mensaje de textoϴպ
պ
Derecho a la pri1acidadպ
Excepto en caso de emergenciaϵ usted tiene derecho a disfrutar pacíficamente del lote de su casa móvil sinպ
interferencia de la administración del parqueϴ ЖSi hay una emergenciaϵ Greg puede ingresar a su lote paraպ
abordar la emergenciaϴЗպ
պ
Greg y otros contratistas también tienen derecho a ingresar su lote para϶պ

● Publicar avisos requeridosϷպ
● Garantizar el cumplimiento de su contrato de arrendamientoϵ de las normas y reglamentos deպ

Ponderosa y otros códigos y leyesϷպ
● Asegurar que Ponderosa esté limpioϵ seguro y habitableϷպ
● Para mantener la infraestructuraϷպ
● Para garantizar la seguridad y el mantenimiento de las conexiones de servicios públicosϷ oպ
● Llevar a cabo reparaciones o mejoras a la infraestructura y las conexionesϴպ

պ
Req0isi/os de a1isosպ

●  Ingresar su lote para colocar un avisoϴ Cuando Greg u otros colocan avisos requeridos por la leyϵ noպ
están obligados a dar un aviso de 4ϲ horasϴպ

● Ingresar a su lote para llevar a cabo funciones de administración y actividades relacionadas con laպ
construcciónϴ Greg le dará un aviso con 4ϲ horas de anticipación cuando él u otros deban ingresar a suպ
loteϴպ

● Interrupciones planificadas de agua М alcantarillado М electricidadϴ Le avisaremos con 4ϲ horas deպ
anticipación si la interrupción está planificada y se espera que dure más de dos horasϴպ

● Interrupciones inesperadas y М o de emergencia de agua М alcantarillado М electricidadϴ Se le haráպ
llegar un aviso con tiempo razonableϴպ

պ
ReĚnionesȜenȜlaȜpropiedadȝ
Las sesiones de preguntas y respuestas de los residentes están programadas a llevarse a cabo en la propiedadպ
los días juevesϵ cada dos semanasϵ y son de una hora de duraciónϴ Le pedimos que durante estas sesionesպ
respete el distanciamiento social y use una máscara en todo momentoϴ Así mismoϵ limitaremos la asistenciaպ
de estas sesiones a ϯ personas por vez a fin de evitar multitudesϴ​ En1ļe 0n mensaje de /e3/o a Marine alպ
ϱϬϪЉϬϬϰЉϱϯϯϱ para regis/rarse​ a las siguientes reuniones϶պ

● Jueves 30 de julio a las ϳ϶00 aϴmϴպ
● Jueves 13 de agosto a las 12϶00 pϴmϴպ
● Jueves 2ϱ de agosto a las ϰ϶00 pϴmϴպ

պ
Por últimoϵ Hábitat para la Humanidad tendrá horarios de oficina en la propiedad una vez al mesϴ Leպ
confirmaremos las fechas lo antes posibleϴպ
պպ
Gracias por su continuo apoyoϴȝ
պ

Crystal Launderպ
Gerente del proyecto de estabilización de Ponderosaպ

Ciudad de Boulderպ
LaunderCмbouldercoloradoϴgovպ

Greg Gustinպ
Gerente de la propiedad del parque de casas móviles deպ
Ponderosaϵ Ciudad de Boulderպ
ggustinϱϳмgmailϴcomպպ
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